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Reference: French Darby (J.N. Darby)

י1 וַיְהִ֤
et–était
H1961

֙ הַגּוֹרָל
le–sort
H1486

ה לְמַטֵּ֣
pour–tribu–de
H4294

ה מְנַשֶּׁ֔
Menasheh
H4519

כִּי־
pour

ה֖וּא
il
H1931

בְּכ֣וֹר
premier-né–de
H1060

יוֹסֵף֑
Yoseph
H3130

לְמָכִיר֩
pour–Makhir
H4353

בְּכ֨וֹר
premier-né–de
H1060

ה מְנַשֶּׁ֜
Menasheh
H4519

י אֲבִ֣
père-de
H0001

ד הַגִּלְעָ֗
le–Galaad
H1568

י כִּ֣
pour

ה֤וּא
il
H1931

הָיָה֙
était
H1961

אִ֣ישׁ
homme-de
H0376

ה מִלְחָמָ֔
guerre
H4421

יְהִי־ וַֽ
et–était
H1961

ל֖וֹ
à–lui

הַגִּלְעָ֥ד
le–Galaad
H1568

ׁן׃ וְהַבָּשָֽ
et–le–Bashan
H1316

Et le lot échut à la tribu de Manassé (or il était le premier-né de Joseph), à Makir, premier-né de Manassé, père de 
Galaad ; comme il était un homme de guerre, Galaad et Basan furent à lui.

יְהִי2 וַ֠
et–était
H1961

י לִבְנֵ֨
pour–fils–de

ה מְנַשֶּׁ֥
Menasheh
H4519

֮ הַנּוֹתָרִים
le–remaining
H3498

לְמִשְׁפְּחֹתָם֒
par–leur–familles
H4940

י לִבְנֵ֨
pour–fils–de

זֶר אֲבִיעֶ֜
Aviezer
H0044

וְלִבְנֵי־
et–pour–fils–de

לֶק חֵ֗
Cheleq
H2507

וְלִבְנֵי֤
et–pour–fils–de

֙ אַשְׂרִיאֵל
Asriel
H0844

וְלִבְנֵי־
et–pour–fils–de

כֶם שֶׁ֔
Shekhem
H7928

וְלִבְנֵי־
et–pour–fils–de

פֶר חֵ֖
Chepher

וְלִבְנֵי֣
et–pour–fils–de

שְׁמִידָ֑ע
Shemida
H8061

לֶּה אֵ֠
ces
H0428

י בְּנֵ֨
fils–de

ה מְנַשֶּׁ֧
Menasheh
H4519

בֶּן־
fils–de

יוֹסֵ֛ף
Yoseph
H3130

ים הַזְּכָרִ֖
le–males
H2145

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
par–leur–familles
H4940

Et [le lot] échut aux autres fils de Manassé, selon leurs familles, aux fils d’Abiézer, et aux fils de Hélek, et aux fils 
d’Asriel, et aux fils de Sichem, et aux fils de Hépher, et aux fils de Shemida. Ce sont là les fils de Manassé, fils de 
Joseph, les mâles, selon leurs familles.

וְלִצְלָפְחָד3֩
et–pour–Tselophechad
H6765

בֶּן־
fils–de

פֶר חֵ֨
Chepher

בֶּן־
fils–de

ד גִּלְעָ֜
Galaad
H1568

בֶּן־
fils–de

מָכִ֣יר
Makhir
H4353

בֶּן־
fils–de

ה מְנַשֶּׁ֗
Menasheh
H4519

לאֹ־
ne-pas
H3808

יוּ הָ֥
étaient
H1961

ל֛וֹ
à–lui

בָּנִ֖ים
fils

י כִּ֣
mais

אִם־
seulement

בָּנ֑וֹת
filles
H1323

וְאֵלֶּ֙ה֙
et–ces
H0428

שְׁמ֣וֹת
noms–de
H8034

יו בְּנֹתָ֔
son–filles
H1323

מַחְלָה֣
Machlah
H4244

ה וְנֹעָ֔
et–Noah
H5270

חָגְלָ֥ה
Choglah
H2295

ה מִלְכָּ֖
Milkah
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
et–Tirtsah
H8656

Et Tselophkhad, fils de Hépher, fils de Galaad, fils de Makir, fils de Manassé, n’eut point de fils, mais seulement 
des filles ; et ce sont ici les noms de ses filles : Makhla, et Noa, Hogla, Milca, et Thirtsa ;
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בְנָה4 וַתִּקְרַ֡
et–approcha
H7126

֩ לִפְנֵי
devant
H6440

אֶלְעָזָ֨ר
Elazar
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
le–sacrificateur
H3548

׀וְלִפְנֵי֣ 
et–devant
H6440

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Josué
H3091

בִּן־
fils–de

נ֗וּן
Nun
H5126

וְלִפְנֵי֤
et–devant
H6440

הַנְּשִׂיאִים֙
le–princes

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

צִוָּ֣ה
commanda
H6680

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

תֶת־ לָֽ
à–donner
H5414

לָ֥נוּ
à–nous

נַחֲלָ֖ה
héritage
H5159

בְּת֣וֹךְ
au-milieu–de
H8432

אַחֵי֑נוּ
notre–frères
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
et–donna
H5414

ם לָהֶ֜
à–eux

אֶל־
selon-à
H0413

י פִּ֤
bouche–de
H6310

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ה נַֽחֲלָ֔
héritage
H5159

בְּת֖וֹךְ
au-milieu–de
H8432

י אֲחֵ֥
frères-de
H0251

ן׃ אֲבִיהֶֽ
leur–père
H0001

et elles se présentèrent devant Éléazar, le sacrificateur, et devant Josué, fils de Nun, et devant les princes, disant : 
L’Éternel a commandé à Moïse de nous donner un héritage au milieu de nos frères. Et [Josué] leur donna, selon 
le commandement de l’Éternel, un héritage au milieu des frères de leur père.

וַיִּפְּל֥ו5ּ
et–tomba
H5307

י־ חַבְלֵֽ
parts-de

ה מְנַשֶּׁ֖
Menasheh
H4519

עֲשָׂרָ֑ה
dix
H6235

ד לְבַ֞
à-part
H0905

מֵאֶ֤רֶץ
de–pays–de
H0776

הַגִּלְעָד֙
le–Galaad
H1568

ן וְהַבָּשָׁ֔
et–le–Bashan
H1316

ר אֲשֶׁ֖
lequel

מֵעֵ֥בֶר
de–au-delà
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
le–Yarden
H3383

Et il échut dix parts à Manassé, outre le pays de Galaad et de Basan, qui est au-delà du Jourdain ;

כִּ֚י6
pour

בְּנ֣וֹת
filles–de
H1323

ה מְנַשֶּׁ֔
Menasheh
H4519

נָחֲל֥וּ
hérita
H5157

נַחֲלָ֖ה
héritage
H5159

בְּת֣וֹךְ
au-milieu–de
H8432

בָּנָי֑ו
ses–fils

וְאֶרֶ֙ץ֙
et–pays–de
H0776

ד הַגִּלְעָ֔
le–Galaad
H1568

ה הָיְתָ֥
était
H1961

לִבְנֵֽי־
pour–fils–de

ה מְנַשֶּׁ֖
Menasheh
H4519

ים׃ הַנּֽוֹתָרִֽ
le–remaining
H3498

car les filles de Manassé reçurent un héritage au milieu de ses fils ; et le pays de Galaad fut pour les autres fils de 
Manassé.

י7 וַיְהִ֤
et–était
H1961

גְבוּל־
frontière–de
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Menasheh
H4519

ר אָשֵׁ֔ מֵֽ
de–Aser
H0836

ת מִּכְמְתָ֔ הַֽ
le–Mikmethath
H4366

ר אֲשֶׁ֖
lequel

עַל־
sur

פְּנֵי֣
face–de
H6440

שְׁכֶם֑
Shekhem
H7927

וְהָלַךְ֤
et–alla
H1980

֙ הַגְּבוּל
la–frontière
H1366

אֶל־
à
H0413

ין הַיָּמִ֔
le–droite
H3225

אֶל־
à
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
habitants–de
H3427

תַּפּֽוּחַ׃עֵ֥ין 
En-Tappuach
H5887

Et le territoire de Manassé allait d’Aser à Micmethath, qui est devant Sichem ; et la frontière allait à droite vers les 
habitants d’En-Tappuakh.

ה8 לִמְנַשֶּׁ֕
pour–Menasheh
H4519

ה הָיְתָ֖
était
H1961

אֶרֶ֣ץ
pays–de
H0776

תַּפּ֑וּחַ
Tappuach

וְתַפּ֛וּחַ
et–Tappuach

אֶל־
sur
H0413

גְּב֥וּל
frontière–de
H1366

ה מְנַשֶּׁ֖
Menasheh
H4519

לִבְנֵי֥
pour–fils–de

יִם׃ אֶפְרָֽ
Ephrayim
H0669

La campagne de Tappuakh était à Manassé ; mais Tappuakh, sur la frontière de Manassé, était aux fils d’Éphraïm.
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וְיָרַ֣ד9
et–descendit
H3381

֩ הַגְּבוּל
la–frontière
H1366

חַל נַ֨
torrent-de

קָנָ֜ה
Qanah
H7071

נֶגְ֣בָּה
southward
H5045

חַל לַנַּ֗
à–le–torrent

ים עָרִ֤
villes

הָאֵלֶּ֙ה֙
le–ces
H0428

יִם לְאֶפְרַ֔
pour–Ephrayim
H0669

בְּת֖וֹךְ
au-milieu–de
H8432

עָרֵ֣י
villes–de

ה מְנַשֶּׁ֑
Menasheh
H4519

וּגְב֤וּל
et–frontière–de
H1366

מְנַשֶּׁה֙
Menasheh
H4519

מִצְּפ֣וֹן
de–nord
H6828

חַל לַנַּ֔
à–le–torrent

י וַיְהִ֥
et–étaient
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
ses-sorties
H8444

מָּה׃ הַיָּֽ
le–seaward
H3220

Et la frontière descendait au torrent de Kana, au midi du torrent. Ces villes-là étaient à Éphraïm, au milieu des 
villes de Manassé. Et le territoire de Manassé était au nord du torrent, et aboutissait à la mer.

נֶגְ֣בָּה10
southward
H5045

יִם לְאֶפְרַ֗
pour–Ephrayim
H0669

וְצָפוֹ֙נָה֙
et–northward
H6828

ה לִמְנַשֶּׁ֔
pour–Menasheh
H4519

י וַיְהִ֥
et–était
H1961

הַיָּ֖ם
la–mer
H3220

גְּבוּל֑וֹ
son–frontière
H1366

וּבְאָשֵׁר֙
et–dans–Aser
H0836

יִפְגְּע֣וּן
ils-meet
H6293

מִצָּפ֔וֹן
de–nord
H6828

וּבְיִשָּׂשכָ֖ר
et–dans–Yissakhar
H3485

ח׃ מִמִּזְרָֽ
de–est
H4217

Le midi était à Éphraïm, et le nord à Manassé, et la mer était sa frontière ; et au nord, ils touchaient à Aser, et à 
l’orient, à Issacar.

י11 וַיְהִ֨
et–était
H1961

ה לִמְנַשֶּׁ֜
pour–Menasheh
H4519

בְּיִשָּׂשכָר֣
dans–Yissakhar
H3485

ר וּבְאָשֵׁ֗
et–dans–Aser
H0836

בֵּית־שְׁאָן֣
Beyth-Shean
H1052

וּ֠בְנוֹתֶיהָ
et–sa–filles
H1323

ם וְיִבְלְעָ֨
et–Yivleam
H2991

יהָ וּבְנוֹתֶ֜
et–sa–filles
H1323

אֶת־ וְֽ
et–
H0853

יֹשְׁבֵ֧י
habitants–de
H3427

אר ֹ֣ ד
Dor
H1756

יהָ וּבְנוֹתֶ֗
et–sa–filles
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
et–habitants–de
H3427

ין־דֹּר֙ עֵֽ
En-Dor
H5874

יהָ וּבְנֹתֶ֔
et–sa–filles
H1323

וְיֹשְׁבֵ֤י
et–habitants–de
H3427

תַעְנַךְ֙
Taanakh
H8590

יהָ וּבְנֹתֶ֔
et–sa–filles
H1323

י וְיֹשְׁבֵ֥
et–habitants–de
H3427

מְגִדּ֖וֹ
Megiddo
H4023

וּבְנוֹתֶ֑יהָ
et–sa–filles
H1323

שְׁלֹ֖שֶׁת
trois-de
H7969

פֶת׃ הַנָּֽ
le–heights
H5316

Et Manassé avait, dans Issacar et dans Aser, Beth-Shean et les villages de son ressort, et Jibleam et les villages de 
son ressort, et les habitants de Dor et les villages de son ressort, et les habitants d’En-Dor et les villages de son 
ressort, et les habitants de Thaanac et les villages de son ressort, et les habitants de Meguiddo et les villages de 
son ressort : les trois districts montueux.

א12 ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

֙ יָכְלוּ
étaient-able
H3201

בְּנֵי֣
fils–de

ה מְנַשֶּׁ֔
Menasheh
H4519

ישׁ לְהוֹרִ֖
à–déposséder
H3423

אֶת־
–
H0853

ים עָרִ֣ הֶֽ
le–villes

הָאֵלֶּ֑ה
le–ces
H0428

֙ וַיּוֹ֙אֶל
et–determined
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
le–Kenaani

בֶת לָשֶׁ֖
à–habiter
H3427

רֶץ בָּאָ֥
dans–le–pays
H0776

את׃ הַזֹּֽ
celui-ci
H2063

Mais les fils de Manassé ne purent pas déposséder [les habitants de] ces villes-là, et le Cananéen voulut habiter 
dans ce pays.

י13 יְהִ֗ וַֽ
et–était
H1961

י כִּ֤
quand

֙ זְקוּ חָֽ
crût-fort
H2388

בְּנֵי֣
fils–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

וַיִּתְּנ֥וּ
et–donna
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אֶת־
–
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כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
le–Kenaani

לָמַס֑
pour–forced-travail
H4522

שׁ וְהוֹרֵ֖
et–dispossessing
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א ֹ֥ ל
ne-pas
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הוֹרִישֽׁוֹ׃
fit-ils-déposséder-lui
H3423
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Et il arriva que, quand les fils d’Israël furent devenus forts, ils rendirent le Cananéen tributaire ; mais ils ne le 
dépossédèrent pas entièrement.
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בְּנֵי֣
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Yoseph
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–
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עַ יְהוֹשֻׁ֖
Josué
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ר לֵאמֹ֑
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à–moi

ה נַחֲלָ֗
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נִי רְכַ֥ בֵּֽ
a-bénit-moi
H1288

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et les fils de Joseph parlèrent à Josué, disant : Pourquoi m’as-tu donné en héritage un seul lot et une seule part, à 
moi qui suis un peuple nombreux, selon que l’Éternel m’a béni jusqu’à présent ?
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dans–pays–de
H0776
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ץ אָ֥
est-narrow
H0213

לְךָ֖
pour–toi

הַר־
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יִם׃ אֶפְרָֽ
Ephrayim
H0669

Et Josué leur dit : Si tu es un peuple nombreux, monte à la forêt, et coupe-la pour t’y [faire de la place] dans le 
pays des Phéréziens et des Rephaïm, si la montagne d’Éphraïm est trop étroite pour toi.
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dans–vallée-de
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אל׃ יִזְרְעֶֽ
Yizreel
H3157

Et les fils de Joseph dirent : Nous ne pouvons pas acquérir la montagne, et il y a des chars de fer chez tous les 
Cananéens qui habitent le pays de la vallée, chez ceux de Beth-Shean et des villages de son ressort, et chez ceux 
de la vallée de Jizreël.
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pour–toi

ל גּוֹרָ֥
sort
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ד׃ אֶחָֽ
un
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Et Josué parla à la maison de Joseph, à Éphraïm et à Manassé, disant : Tu es un peuple nombreux, et tu as une 
grande puissance ; tu n’auras pas un seul lot,
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י18 כִּ֣
pour

הַ֤ר
le–colline-pays
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הְיֶה־ יִֽ
sera
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לָּךְ֙
pour–toi

י־ כִּֽ
pour

יַעַ֣ר
forest

ה֔וּא
c'est
H1931

וּבֵרֵ֣את֔וֹ
et–clear-il

וְהָיָה֥
et–sera
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לְךָ֖
pour–toi

צְאֹתָ֑יו תֹּֽ
ses-sorties
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י־ כִּֽ
pour
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tu-sera-déposséder
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אֶת־
–
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י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
le–Kenaani

י כִּ֣
bien-que

כֶב רֶ֤
char-de
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֙ בַּרְזֶל
fer
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ל֔וֹ
à–lui

י כִּ֥
bien-que

חָזָק֖
fort
H2389

הֽוּא׃
il-est
H1931
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mais la montagne sera à toi ; comme c’est une forêt, tu la couperas, et elle sera à toi jusqu’à ses extrémités ; car 
tu déposséderas le Cananéen, quoiqu’il ait des chars de fer [et] qu’il soit fort.
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